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K O N W E N C J A (Nr 24) 

dotycząca ubezpieczenia na wypadek chorobY pracowników, zatrudnionych w przemyśle i handlu 
w gospodarstwach domowych, · przyjęta w Genewie dnia 15 czerwca 1927 r. 

oraz 

(Ratyfikowana zgodnie z ustawą z dnia 26 czerwca 1948 r. - Dz. U. R. P. Nr 34, poz. 233) 

Przekład 

W Imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

BOLESŁAW BIERUT 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

W dniu 15 czerwca 1927 r. została przyjęta w Ge
newie przez Konferencję Ogólną Międzynarodowej 
Organizacji Pracy Konwencja (Nr 24) dotycząca ubez
pieczenia na wypadek choroby pracowników, zatrud
nionych w przemyśle i handlu oraz w gospodarstwach 
domowych. 

Po zaznajomieniu się z po'Wyższą Konw~ncją uzna
liśmy ją i uznajemy za słuszną zarówno w całości, jak 
i każde z postanowień w niej zawartych; oświadczamy, 
ze wymieniona Konwencja jest przyjęta, ratyfikowana 
i potwierdzona, oraz przyrzekamy, że będzie niezmien
nie zachowywana. 

Na dowód czego poleciliśmy wycisnąć na Akcie 
niniejszym pieczęć Hzeczypospolitej. 

NI War szawie, dnia 30 sierpnia 1948 r. 

Bo.leslaw Bierut 

Prezes Rady Ministrów: 
L. s. J 6zef Cyrankiewicz 

Minister Spraw Zagranicznych: 
Zygmunt Modzelewsld 

Przekład 

KONWENCJA 

dotycz'sca ubezpieczenia na wypadek choroby pracowni 
ków, zatrudnionych w przemyśle i handlu oraz w gos

podarshvach domowych. 

Konferencja Ogólna Międzynarodowej Organizacji 
Pracy. Ligi Narodów, 

zwołana w Genewie przez Radę Administracyjną 
Międzynarodowego Biura Pracy i zgromadzona tam 
:w dniu 25 maja 1927 r. na swej dziesiątej sesji, 

postanowiwszy przyjąć pewne wnioski, dotyczące 

ubezpieczenia na wypadek choroby pracowników, za
trudnionych w przemyśle i handlu oraz w gospodar
stwach domowych, która to kwestia zawarta jest 
:w pierwszym punkcie porządku obrad sesji, i 

postanowiwszy, że wnioski te mają być ujęte w for
mę proj ektu konwencji międzynarodowej, 

p rzyjmuj e w dniu piętnastym czerwca tysiąc dzie
więćset dwudziestego siódmego roku poniższy projekt 
konwel'!.cji do ratyfikacji przez członków Międzynaro
dowej Organizacji Pracy, stosownie do postanowień 

części XIII Traktatu Wersalskiego i odpowiednich czę
ści innych Traktatów Pokoju: 

Au Nom de la Republique de Pologne 

BOLESŁAW BIERUT 

President de la Repuhlique de Pologne 

Ił tous ceux qui ces presentes Lettres verront 
fait savoir ce qui suit: 

Une Convention (No 24) concernant l'assurance ....... 
maladie des travailleurs de l'industrie et du commerce 
et des gens de maison .9 ete adoptee ił Geneve le 
15 juin 1927 par la Conference generale de l'Organisa .. 
tion international e du Travail. 

Apres avoir vu et exarnine ladite Convention,' 
Nous l'avons approuvee et approuvons en toutes et 
chacune des dispositions qui y sont contenues; declarons 
que la Convention susmentionnee est acceptee, ratifiee 
et confirmee et promettons qu'elle sera inviolablement 
observee. 

En Foi de Quoi Nous avons fait apposer ił ces 
Presentes le Sceau de la Republique. 

Dorne a Varsovie, le 30 aout 1948. 

L. s. 

Bolesław Bierut 

President du Conseil d 2s Ministres, 
(-) J ózef Cyrankiewicz 

Ministre des Affaires Etrangeres: 
Zygmunt Modzelewsk1 

Artykuł l. 

Każdy Członek Międzynarodowej Organizacji Pracy, 
który ratyfikuje niniejszą konwencję, zobowiązuje siE: 
do ustanowienia obowiązkowego ubezpieczenia na wy"", 
padek choroby na warunkaCl'l co najmniej równych 
przewidzianym w niniejszej konwencji. 

A r t y kuł 2. 

Obowiązkowe ubezpieczenie na wypadek choroby; 
ma zastosowanie do robotników, pracowników umysło
wych i uczniów, .zatrudnionych . w przedsiębiorstwach 
przemysłowych i handlowych, do chałupników oraz do 
służby domowej. 

Jednakże każdy z Członków może przewidziec 
VI swym ustawodawstwie narodowym takie wyjątki., 
jakie uzna za konieczne, j eżeli chodzi o: 

a) zatrudnienia krótkotrwałe, których okres nie 
przekracza granicy, jaka może być określona 

p r zez ustawodawstwo n arodowe, zatrudnienia 
nieregularne nie związane z zawodem lub 
z przedsiębiorstwem pracodawcy oraz zatrud
nienia dorywcze i dodatkowe ; 

b) pr acowników, których w ynagrodzenie lub do
chód przekracza granicę, która może być usta"'! 
lona przez ustawodawstwo narodowe; 
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c) pracowników, którzy "nie otrzymują wynagro
dzenia w gotówce; 

d) chałupni:ców, których warunki pracy nie mogą 
być zrÓvrn.al1e z warunkami pracy pracowników 
najemnych; 

e) pracownik6w w wieku poniżej lub powyżej 

granic, które może ustalić ustawodawstwo na
rodowe ; 

f) członków rodziny pracodawcy. 
Poza tym mogą być wyłączone z obowiązkowego 

ubezpieczenia na wypadek choroby osoby, które na 
podstawie ustawy, zarządzenia lub specjalnego statutu 
mają w przypadku choroby prawo do korzyści co naj
mmeJ równych, ogólnie biorąc, korzyściom, przewi
dzianym w niniejszej konwencji. 

Niniejsza konwencja nie dotyczy marynarzy i ry
baków m.orskich, których ubezpieczenie na wypadek 
~horoby będzie przedmiotem decyzji późniejszej sesji 
Konferencji. 

A r t y kuł 3. 

Ubezpieczony, niezdolny do pracy wskutek nienor
m.alnego stanu swego zdrowia fizycznego lub umysło
wego, ma prawo do odszkodowania w gotówce co naj
mmeJ przez pierwsze dwadzieścia sześć tygodni nie
zdolności do pracy, licząc od pierwszego dnia, od któ
rego przysługuje odszkodowanie. 

Przyznanie odszkodowania może być uzależnione 
od wypełnienia przez ubezpiećzonego okresu ubezpie
czenia i od upływu okresu wyczekiwania, nie przekra-
8zaj ącego trzech dni. 

Odszkodowanie może być zawieszone: 
a) jeżeli ubezpieczony otrzymuje już skądinąd na 

podstawie ustawy i z powodu tej samej choroby 
inny zasiłek; zawieszenie może być całkowite 

lub częściowe, w zależności od tego, czy zasi
łek ten będzie równy lub niższy od odszkodo
wania, przewidzianego w niniejszym artykule; 

b) jak długo ubezpieczony nie traci wskutek swej 
niezdolności do pracy dochodu normalnego 
z pracy lub jak długo utrzymywany jest na 
koszt funduszów ubezpieczenia albo funduszów 
publicznych; j ednakże odszkodowanie ulegnie 
zawieśzeniu tylko w części, jeżeli ubezpieczony, 
utrzymywany osobiście z powyższych środków, 

posiada na swym utrzymaniu członków rodziny; 
c) jak długo ubezpieczony uchyla się bez u zasad

nionych powodów od zastosowania się do prze
pisów lekarskich i zarządzeń co do zachowania 
się w czasie choroby lub jak długo ubezpieczo
ny uchyla się bez upoważnienia i dobrowolnie 
od kontroli instytucj i ubezpieczeniowej. 

Odszkodowania można częściowo lub całkowicie 
odmówić w przypadku choroby, spowodowanej r oz
myślnym czynem ubezpieczonego. 

A r t y kuł 4. 

Ubezpieczony ma prawo od początku choroby i co 
najmniej do upływu okresu przewidzianego dla otrzy
mania odszkodowania do bezpłatnej opieki ze strony 
lekarza, należycie wykwalifikowanego, jak również do 
zaopatrzenia w środki lecznicze i terapeutyczne, wy
starczające tak pod względem jakości, jak i ilości. 

Jednakże może być nałożony na ubezpieczonego 
obowiązek ponoszenia części kosztów opieki na wa
runkach, określonych przez ustawodawstwo narodowe. 

Opieka lekarska może być zawieszona na czas, 
w którym ubezp~eczony uchyla się bez uzasadnionych 
powodów od zastosowania się do przepisów lekarskich 
lub do zarządzeń co do zachowania się w czasie cho
r oby, albo zaniedbuje korzy::?tanie z opieki przyznanej 
mu prz~z instytucję ubezpieczeniową. 

A r t y kuł 5. 

Ustawodawstwo narodowe może dopuścić lub na
kazać udzielanie opieki lekarskiej członkom rodziny 
ubezpieczonego, żyjącym w jego gospodarstwie i po
zostaj ącym na jego utrzymaniu; ustawodawstwo to 
określi warunki, na jakich opieka ta będzie mogła być 
udzielana. 

A r t y kuł 6. 

Ubezpieczenie na wypadek choroby powinno być 
wykonywane przez autonomiczne instytucje, nie ma
j ące żadnych celów zysku i pozostaj ące pod kontrolą 

administracyjną i finansową władz publicznych. Insty
tucje, powstałe z inicj atywy prywatnej, powinny być 
przedmiotem specjalnego uznani.a władz publicznych. 

Ubezpieczeni powinni być dopuszczeni" do udziału 

w kierowaniu autonomicznymi instytucjami ubezpie
czenia na warunkach, określonych przez ustawodaw
stwo narodowe. 

Jednakże ubezpieczenie na wypadek choroby może 
być wykonywane bezpośrednio przez Państwo, jeżeli 

i jak długo wykonywanie tego ubezpieczenia przez 
autonomiczne instytucje byłyby trudne lub niemożliwe 
albo niewskazane z uwagi na warunki narodowe, 
a mianOWiCie z uwagi na niewystarczający rozwój 
organizacji zawodowych pracodawców i pracowników. 

A r t y kuł 7. 

Ubezpieczeni i ich pracodawcy powinni brać udział 
w gromadzeniu środków finansowych ubezpieczenia na 
wypadek choroby. 

Do ustawodawstwa narodowego należy ustalenie 
udziału finansow ego władz publicznych. 

A r t y kuł 8. 

Niniejsza konwencj-a nie nar usza w niczym zobo
wiązań, wynikających z konwencji, dotyczącej zatrud
niania kobiet przed i po rozwiązaniu, przyj ętej przez 
Międzynarodową Konferencję Pracy na jej pierwszej 
sesj i. 

A r t y kuł 9. 

Ubezpieczonemu powinno być przyznane prawo 
odwołania się w przypadku sporu, dotyczącego jego 
prawa do świadczeń. 

A r t y kuł 10. 

P allstwa, które posiadają rozległe terytoria słabo 
zaludnione, mogą nie stosować postano'.vień niniejszej 
konwencji w czę,ściach swego t erytorium, gdzie wskutek 
słabego zaludnienia i rzacUdego rozmieszczenia lud
nosci oraz niewystarczających środków komunikacyj
nych zorganizowanie ubezpieczenia na wypadek cho
roby stosownie do niniejszej konwencji byłoby nie
możliwe. 
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Państwa, które życzyłyby sobie skorzystać z upo
ważnienia niniejszego artykułu, powinny zawiadomić 
o swym zamiarze SekretClrza Generalnego Ligi Narodów 
jednocześnie z zakomunikowaniem o formalnym doko
naniu przez nie ratyfikacji konwencji. Powinny cne 
wskazać N[iędzynarodowemu Biuru Pracy CZęSCl 
s'-"ych terytoriów, na których zastosują wymienione 
uchylenie, podając jednocześnie motywy swej decyzji. 

Vi Europie przewidziane w niniejszym artykule 
odchylenie może być zastosowane tylko w Finlandii. 

A r t y kuł 11. 

Oficjalne ratyfikacje mmeJszej konwencji, prze
widziane w części XIII Traldatu Wersalskiego i w od
powiednich częściach innych Traktatów Pokoju, będą 
zakomunikowane SekretarzovY'i Generalnemu Ligi Na
rodów i będą przez niego zarejestrowane. 

A r t y kuł 12. 

Konwencja niniejsza wejdzie w . życie po upływie 
90 dni od zarejestrowania przez Sekretarza General
nego jej ratyfikacji przez dwóch Członków Między

narodowej Organizc.cji Pracy. 
V1iąże ona tylko członków, których ratyfikacje zo

stały zClrejestrowane VI Sekl'etariacie. 
Następnie konwencja ta wejdzie w życie dla każ

dego Członka po upływie 90 dni od d8ty zarej2stro
wania dokumentu jego ratyfikacji w Sekretariacie. 

A r t y kuł 13. 

Niezwłocznie po zarejestrowaniu dokumentów ra
tyfikacyjnych dwóch Członków l'vIi ,,;dzynarodowej Orga
nizacji Pracy w Sekretariacie, Sekretarz Generalny 
Ligi Narodów poda ten fa·kt do wiadomości wszystkich 
Członków Międzynarodowej Organizacji Pracy. Będzie 

on również zawiadamiać CzłonkóvY' o rejestrowaniu do
kumentów ratyfikacyjnych, nadsyłanych mu później 

przez wszystkich innych Członków Organizacji. 

Poz. 219 

A r t" y kuł 14. 

Z zastrzeżeniem postanowiell art. 12 każdy Członek, 
który ratyfikuje niniejszą konwencję, zobowiązuje się 
zastosować postanowienia art. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 
i 10 najpóźniej od 1 stycznia 1929 r. i przedsięwziąć 
takie środki, które okażą się konieczne dla faktycznego 
stosowania tych postanowień. 

A r t y kuł 15. 

Każdy Członek Międzynarodowej Organizacji Pra
cy, który ratyfikuje niniejszą konwencję, zobowiązuje 
się stosować tę konwencję w swych koloniach, posia
dłościach i protektoratach, stosownie do art. 421 Trak
tatu Wersalskiegu i odpowiednich artykułach innych 
Traktatów Pokoju. 

A r t y kuł 16. 

. Każdy Członek, który ratyfikował lllllleJszą kon
wencję, może po upływie lat dziesięciu od daty pier
wotnego wejścia jej w życie wypowiedzieć ją aktem, 
zakomunikowanym Sekretarzowi Generalnemu Ligi 
Nal'odów i prZGZ niego zarejestrowanym. Wypowie
dzenie to nabiera mocy dopiero po upływie roku od 
daty zarejestrowClnia w S8krE'tariacie. 

Artykuł 17. 

Po Upłyvlie każdego okresu dziesięcioletniego Ra
da Administracyjna TllJ:iędzynarodowego Biura Pracy 
złoży Konferencji Ogólnej sprawozdanie o stosowaniu 
niniejszej kon'Ne~cji i postancwi, czy należy umieścić 
na porządku obrad Konferencji sprawę rewizji lub 
zmiany tej komvencji. 

A r t y kuł 18. 

O'Ja teksty, francuski i angielski, niniejszej kon
wencji są miarod8jne. 

CONVENTWN CONCERNANT L'ASSURANCE -l'/lALADIE DES TRAVAILLEURS DE L'INDUSTRIE ET 

nu COMlVIERCE ET DES GEN S DE MAISON. 

La Conference generale de l'Organisation interna-· 
tionale du Travail de la Societe des Nations, 

Convoquee ii. Geneve par le Conseil d'administra
tion du Bureau international du Travail et s'y 
etant reunie le 25 mai 1927, en sa dixieme session, 

Apres avoir decide d'adopter diverses propo
sitions relatives ii. l'assurance-maladie des travail-
1e1.1rs de !'industrie et du commerce et des gen s 
de maison, question comprise dans le premier 
point de l'ordre du jour de la session, et 

Apres avoi1'. decide que ces propositicns 
prendraient la forme d 'un projet de convention 
internationale, 

adopte, ce quinzieme jour de juin mil neuf cent vingt
se~)t, 1e Projet de Convention ci-apres ii. ratifier par 
les Membres de l'Organisation internationa1e du Trayail 
conformćment aux dispositie,ns de la Partie XIII da 
TrJ.lie de Versc>.illes et des Parties correspondantes des 
autres Traites de Pai~c 

Article 1. 

Tout Membre de l'Org,:>.nisation internationa1e du 
Travail qui ratifie la presente Convention s'engage 
ił instituer l'assurance-malaclie obligatoire, dans des 
conditions au moins equivalentes ii. ce11es prevues par 
la presente Convention. 

A r t i c l e 2. 

L'assurance-malCldie obligatoire s'applique aux 
ouvriers, employes et apprenti.s des entreprises indu-
5trie11es et des entreprises comm2rciales, aux travail
leurs ii. domicile et aux gt'ns de maison. 

Toutefois, i1 appartient ii. chaque Membre de 
prevoir dans sa legislation nationale telles exceptions 
qu'il estime llecessaires en ce qui concerne: 

a) les emplois temporuires dont la c1uree n'atteint 
pas une limite que [ourra fi~~cr la l<§gislatioll nationale, 
les emplois irreguliers etrangers a la profession ou 
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a l'entreprise de l'employeur, les emplois OQcasionnels 
et les emplois accessoires; 

b) les travailleurs dont le salaire ou le revenu 
depasse une limite qui peut etre fixee par la legisla
tion natioTI<ile; · 

c) les travailleurs qui ne re~oivent pas de remune
ration en especes; 

d) les travailleurs li doniicile dont les conditions 
de travail ne peuvent etre assimilees li celles des 
salaries; 

e) les travailleurs qui n'ont pas atteint ou qui ont 
depasse des limites d'age que peut fixer la legislation 
nationale; 

f) les membres de la famille de l'employeur. 

En outre, peuvent et re exemptees de l'obligation 
d'assurance contre la maladie, les personnes qui ont 
droit, en cas de maladie, en vertu de lois ou de regle
ments ou d'un statut special, li des avantages au moins 
'equivalents, dans l 'ensemble, li ceux prevus dans la 
presente Convention. 

La presente Convention ne vis e pas les marins et 
'les marins pecheurs dont l'assurance contre la maladie 
pourra faire l'objet d'une decision d 'une session ulte
rieure de la Conference. 

A r t i c l e 3. 

L'assure incapable de travailler par suite de l 'etat 
'anormal de sa sante physique ou mentale a droit li une 
indemnite en especes au moins pendant les vingt-six 
premieres semaines d'incapacite a compter du pre
mier jour indemnise. 

L'attribution de l 'indemnite peut etre subordonnee 
'a l'accomplissement par 4assure d'uń stage et ił l 'expi
ration d'un delai d 'attente de trois jours au plus. 

L'indemnite peut etre suspendue: 

a) lorsque l 'assure re~oit dejli, par ailleurs, en 
,vertu de la loi, et pour la meme m aladie, une autre 
allocation; la suspension sera totale ou partielle selon 
que cette derniere allocation sera equivalente ou in
ferieure li l 'indemnite prevue par le present article; 

bl aussi longtemps que l'assure ne subit pas, dl1 
fait de son incapacite, de perte de r evenu normal de 
travail ou qu'il · est entretenu aux frais de l'assurance 
ou de fonds publics; - toutefois, la suspension de l 'in
demnite ne sera que partielle lorsque l'assure ainsi 
entretenu personnellement a des charges de famille; 

c) aussi longtemps que l'assure refuse d'observer, 
sans motif valable, les prescriptions medicales et les 
instructions relatives ił la conduite des malades ou se 
soustrait sans autorisation et volontairement au contróle 
de l'institution d'assurance. 

L'indemnite peut etre reduite ou supprimeeen 
cas de maladie resultant d'tme faute intentionnelle de 
l 'assure. 

A r t i c l e 4. 

L'assure a droit gratuitement, a partir du debut 
de la maladie et au moins jusqu'ił l'expiration de la 
p eriode prevue pour l'attribution de l'indemnite de 
maladie, au traitement par un medecin dument qualifie, 
a.insi qu'a la fourniture de medicaments et de moyens 
therapeutiques de qualite et quantite suffisantes. 

Toutefois, une participation aux frais de l'as-

sistance peut etre demandee li l 'assure dans les condi
tions fixees par la legislation nationale. 

L'assistance medicale peut etre suspendue aussi 
longtemps que l'assure refuse, sans motif valable, de 
se conformer aux prescriptions medicales et aux instruc
tions relatives a la conduite des malades,ou neglige 
d'uttliser l'assistance mise ił sa disposition par l'institu
tion d'assurance. 

A l' t i c l e 5. 

La legislation nationale peut autoriser ou prescrire 
l 'attribution de l 'assistance medicale aux membres de 
la famille de l'assure vivant dans son menage et ił sa 
charge; elle determine les conditions dans lesquelles 
cette assistance peutetre accordee. 

A r t i c l e 6. 

L'assurance-maladie doit etre geree par des insti
tutiOllS autonomes placees sous le contróle admini
stratif et finaneier des pouvoirs publics et ne pour
suivant aueun but lucratif. Les institutions issues de 
l 'initiative privee doivent faire l 'objet d 'une recon
naissance speciale des pouvoirs publics. 

Les assures doivent etre appeles a participer a la 
gestion des institutions autonomes d'assurance dans 
des conditions determinees par la legislation natio
nale. 

Toutefois, la gestion de l 'assurance-maladie peut 
etre assumee directement par l'Etat lorsque et aussi 
longtemps que la gestio n par des institutions auto
nomes est rendue difficile ou impossible ou inappro
priee en raison des conditions nationales et notamment 
de l 'insuffisance de developpement des organisations 
professionnelles d'employeurs et de travailleurs.' 

A r t i c l e 7. 

Les assures et leurs employeurs doivent participer 
a la constitution des ressources de l'assurance-ma
ladie. 

Il appartient a la iegislation n ationale de statuer 
sur la eontribution financiere des pouvoirs publics. 

A r t i c l e 8. 

La presente Convention ne porte aucune · atteinte 
aux obligations qui resultent de la Convention concer
nant l 'emploi des femmes avant et apres l 'accouche
ment adoptee par la .. Conference intel'nationale du 
Travail ił sa premiere session. 

A r t i c l e 9. 

Un droit de recours doit etre roconnu a l'assure 
en cas de contestation au sujet de son droit auxpresta
tions. 

A r t i c l e 10. 

Les Etats qui comprennent de vastes territoires 
tres peu peuples peuvent ue pas appliquer les dispo
sitions de la presente Convention dans les parties de 
leur territoire ou, par suite de la faible densit{~ et de 
la dispersion de la population et de l'insuffisance des 
J;noyens de communication, l 'organisation de l 'assurance.., 



Dziennik Ustaw Nr 31 ~ 620 

rrialadie, conformement ił la presente Convention, est 
impossible. 

Les Etats qui. desirent se prevaloir de la deroga
tion autorisee par le present article devront notifier 
leur intention en communiquant leur ratification for-: 
melle de la Convention au Secretaire general' de la 
Societe des Nations. I1s devront faire connaitre au 
Bureau international du Travail les parties de leur 
territoire pour lesquelles ils appliquent la derogation, 
en il'l.diquant les motifs de leur decision. 

En Europe, la derogation prevue par le present 
article ne pourra etre invoquee que par la Finlande. 

A r t i c l e 11. 

Les ratifications officielles de la presente Conven
tion dans les conditions prevues ił la Partie XIII du 
Traite de Versailles et aux Parties correspondantes des 
autres Traites de Paix seront communiquees au Secre
taire general de la Societe des Nations et par lui 
enregistrees. 

A r t i c l e 12. 

La presente Convention entrera. en vigueur quatre
vingt-dix jours apres que les ratifications de deux 
Membres de l 'Organisation international e du Travail 
auront ete enregistrees par le Secretaire generał. 

Elle ne liera que les Membres dont la ratification 
aura ete enregistree au Secretariat. 

Par la suite, cette Convention entrera en vigueur 
pour chaque Membre quatre-vingt-dix jours apres la 
date ou sa ratification aura ete enregistree au Secre
tariat. 

A r t i c l e 13. 

Aussitót que les ratifications de deux Membres 
'de l'Organisation international e du Travail auront ete 
€nregistrees au Secretariat, le Secretaire general de la 
Societe des Nations notifiera ce fait ił tous les Membres 
de l 'Organisation international e du Travail. II leur 
Ilotifiera egalement l'enregistrement des ratifications 
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qui lui seront ulterieurement communiquees par tou" 
atitres Membres de l'Organisation. 

A r t i c l e 14. 

Sous r eserve des dispositions de l'article 12, tout 
Membre qui ratifie la presente Convention s'engage 
fi appliquer les dispositions des articles 1, 2, 3, 4, 5, 6, 
7, 8, 9 et 10 au plus tard le ler janvier 1929, et a 
prendre telles mesures qui seront necessaires pour 
rendre effectives ces dispositions. 

A r t i c l e 15. 

Tout Membre cle l 'Organisation internationale clu 
Travail qui ratifie la presente Convention s 'engage 
li l'appliquer a ses colonies, possessions ou protectorats, 
conformement aux dispositions de l'article 421 du 
Traite de Versailles et des articles correspondants des 
autres Traites de Paix. 

A r t i c l e 16. 

Tout Membre ayant ratifie la presente Convention 
peut la denoneer, ił l'expiration d'une periode de dix 
annees apres la date de la mise en vigueur initiale de 
la Convent ion, par un acte communique au Secrćtaire 
general de la Societe des Nations et par lui enre
gistre. La denonciation ne prendra effet qu'une annee 
apres avoir ete enregistree au Secretariat. 

Article 17. 

Le Conseil d'administration du Bureau internatio
nal du Travail devra, au moins une fois tous les dix 
ans, presenter ił la Conference generale un rapport 
sur l'application de la presente Corivention et decidera 
s'il y a lieu d'inscrire a l'ordre du jour de la Confe
r ence la question de la revision ou de la modification 
de ladite Convention. 

A r t i c l e 18. 

Les textes fran<;ais et , anglais de la presente Con
vention feront foi l'un et l'autre. 

CONVENTION CONCERNING SICKNESS INSURANCE FOR WORKERS IN INDUSTRY AND COMMERCE 
AND DOMESTIC SERVANTS. 

The General Conference of the International 
Labour Organisation of the League of Nations, 

Having been convened at Geneva by the Go": 
verning Body of the International Labour Office, 
and having met in its Tenth Session on 25 May 
1927, and 

Having decided upon the adoption of certain 
proposais with regard to sickness insurance for 
workers in industry and commerce and domestic 
servants, which is included in the iirst item of the 
Agenda of the Session, and 

Having determined that these proposais shall 

take the form of a dra f t international convention, 
adopts, this fifteenth day of June of the year one 
thousand nine hundred and twenty-seven, the following 
Draft Convention for ratification by the Members of 
the International Labour Organisation, in accordance 

with the provisions of Part XIII of the Treaty of 
Versailles and of the corresponding Parts of the other 
Treaties of Peace: 

Article 1. 

Each 'Member of the International Labour Orga
nisation which ratifies this Convention undertakes to 
set up a system of compulsory sickness insurance which 
shall be based on provisions at least equivalent to 
those contained in this Convention. 

A r t i c l e 2. 

The compulsory sickness insurance system shall 
apply to manual and non-manual workers, including 
8.pprentices, employed by industrial undertakings and 
commercial undertakings, out-workers and domestic 
servants. 
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It shall, nevertheless, be open to any Member to 
make such exceptions in its national laws or reguIa
tions as it deems necessary in respect oi: 

(a) Temporary employmcnt which lasts for less 
than a period to be determined by national laws or 
reguIations, casual empIoyment not for the purpose 
of the empIoyer's trade ar busine'ss, occasional employ
ment and subsic1iary employment; 

(b) WorkeI's whose wages or in com e exceedan 
amount to be uetermined by national laws ar regu
lations; 

(c) Workers who are not paid a money wage; 
(d) Out-workers whose conditions oi work are not 

oi a like nature to those of ordinary wage-earners; 
(e) Workers below or above age-limits to be deter

mined by national laws or regulations; 
(i) Members of the empIoyers' iamily. 

It shall further be open to exempt from the com
pulsary sickness insurance system persons who in case 
of sickness are entitled by virtue of any laws ar regu
lations, or of a special scheme, to advantages at least 
equivaIent on the whole . to those provided for in this 
Convention. 

This Convention shall not apply to seamen and 
sea fishermen for whose insurance against sickness 
provision may be made by a decision oi a later Session 
of the Conference. 

A r t i c l e 3. 

An insured person who is rendered incapable of 
\70rk by reason of the abnormal state of his bodily or 
mental health shall be entitled to a cash benefit for at 
least the first twenty-six weeks of incapacity from 
and including the first day for which benefit is 
paJ:able. 

The payment Ol this benefit may be made condi
tional on the insured person having first complied 
with a qualifying period and, on the expiry of the 
same, with a waiting period oi not more than three 
days. 

Cash benefit may be withheId in the following 
, cases: 

(a) Where in respeet of the same illness the insured 
person receives compensation from another source to 
which he is entitled by law; benefit shall only be 
wholly or partially withlleld in so far as such com~ 
pensation is equal to or less than the amount of the 
benefit provided by the prescnt Article; 

(b) As Iong as the ins\1red person do es not by 
the faet of his ineapaeity suffer any 10ss of the normal 
product of his labour, ar is maintained at the expense 
of the insurance funds Ol' from public funds; nevert
heless, cash benefits shall onI y partially be. withheld 
when the insured person, although thus personally 
maintained, has family responsibilities; . 

(c) As long as the 'insured person whiIe i1l refuses, 
without valid reason, to complywith thedoetor's 
orders, ar the instructions reIating to the conduct of 
insured persons whtle ill, or voluntarily and without 
authorisation removes hi ms elf from the supervision 
of the insurance institutions. 

Cash benefit may -be reduced or refused in the 
case of sickness caused by the insured person'~ wilful 
mis eon duet. 

A r t i c l e 4. 

The insured person shall be entitled free of charge, 
as from the commencement of his illness and at Ieast 
until the period prescribed for the grant of siekness 
benefit expires, to medieal treatment by a fulIy quali
fied medical man and to the supply of proper and 
sufficient medicines and appliances. 

Nevertheless, the insured person may be required 
to pay su ch part of the cost of medical benefit as may 
be prescribed by national Iaws ar reguIations. 

Medical benefit may be withheId as long as the 
insured person refuses, without valid reason, to comply 
with the doctor's orders or the instructions relating to 
the- conduet of insured persons while m, or negIeets 
to make use of the faeilities pIaced at his disposal by. 
the insuranee institution. 

A r t i c l e 5. 

National laws or reguIatioI}s may authorise or 
prescribe the grant oi medical benefit to members of 
an insured person's family living in his household and 
dependent upon him, and shall determine the condi
tions under whieh su ch benefit shall be administered. 

A r t i c l e 6. 

Siekness insuranee shall be administered by self
governing institutions, which shall be under the admi
nistrative and finaneial supervision of the competent 
public authority and shall not be carried on with 
a view of profit. Institutions founded by private initia
tive must be specialIy ' approved by the competent 
public authority. 

The insured persons shall participate in the mana
gement of the self-governing insurance institution on 
such conditions as may be prescribed 'by national laws 
or regulations. 

The administration of sickness insuranee may, 
nevertheIess, pe undertaken directly by the State where 
and as long as its arlministration is o rend21'ed difficult 
or impossible or inappropriate by reason of national 
conditions, and particuIarly by the insufficient develop~ 
ment of the employers' and workers' organisations. 

A r t i c l e 7. 

The insured persons and their employers sha11 
share in providing the financial resources of the 
sickness insurance system. 

It is open to national laws ar regulations to decide 
as to a financial contribution by the competent 'public 
authority, 

A r t i c l e 8. 

This Convention does not in any respectaffect 
the obligations arising out of the Convention concer
ning the empIoyment of women before and after 
childbirth, adopted hy the International Labour Confe
renee at its First SessIon. 

A r t i c l e 9. 

A right of appeal shall be granted to the insured 
person in case of disputę concerning hią right to 
benefit. 
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A r t i c l e 10. 

lt shali be open to States which comprise large 
and very thinly populated areas not to apply the Con
vention in districts \vhere, by reason of the small 
den sity and wide dispersion of the population and the 
inadequacy of the means of communication, the orga
nisation of · sickness insurance, in accordance with this 
,Convention, is impossible. 

The States which intend to avail themselves of the 
exception provided by this Article shall give notice 
of their intention when communicating their formaI 
ratification to the Secretary-General of the League 
of Nations. They shall in form the International Labour 
Office as to what districts they apply the exception 
Imd indicate their reasons therefor. 

In Europe it shall be open onI y to Finland to 
avail itself of the exception contained in this Article. 

A r t i c l e 11. 

The ' formaI ratificatioris of this Convention under 
the conditions set forth in Part XIII of the Treaty 
of Versailles and in the corresponding Parts of the 
other Treaties oI Peace shall he communicated to the 
Secretary-General of the League of Nations for regi
stration. 

A r t i c l e 12. 

This Convention shall come in to force ninety days 
after the date on which the ratifications of tWI> 
Members of the International Labour Organisation have 
been . registered by the Secretary-General. 

It shall be binding on1y upon those Members whose 
ratifications have been . registered with the Secre
tariat. 

Thereafter, the Convention shall come into force 
for any Member nin et y days after the date on which 
its ratification has be en registered with the Secre
tariat. 

A r t i c l e 13. 

As soon as the ratification o:/' two Melllbers of 
the International Labour Organisation have been regi
stered with the Secretariat, the Secretary-General of 
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the League of Nations shalI so notify alI the Members 
of the International Labour Organisation. He shall 
likewise notify them of the registration of ratifications 
which may be communicated subsequent1y by other 
1-.1embers of the Organisation. 

A r t i c l e 14. 

Subject to the provisions of Article 12, each Mem
ber which rcitifies this Convention agrees to bring the 
provisions of Articles 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 and 10into 
operation not later than 1 January 1929, and to take 
such action' as may be necessary to make these pro
visions effective. 

A r t i c l e 15. 

Each Member of - the International Labour Orga
nisation which ratifies this Convention engages to 
apply it to its colonies, possessions and protectorates, 
in accordance with the 'provisions of Article 421 of 
the Treaty of Versailles and of thecorresponding Ar
tic1es of the other Treaties of· Peace. 

A r t i c l e 16. 

A Member which has ratified this Convention may 
denounce it after the expiration of ten years from 
the date on which the Convention first comes into 
force, by an act communicated to the Secretary-Gene
raI of the League of Nations for registration. Such 
denunciation !;hall not take effect until one year after 
the date on which it is registered with the Secre
tariat. 

A r t i c l e 17. 

At least once in ten years, the Governing Body 
of the International Labour Office shall present to the 
General . Conference a report on the working. of this 
Convention and shall consider the desirability of plac
ing on the Agenda of the Conference the question of 
its revision or modification. 

A r t i c l e 18. 

The French and English texts of this Convention 
shall hoth be authentic. 
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OSWIADCZENIE RZl\DOWE 

z dnia 18 listopada 1948 r. 

'W sprawie złoźenia przez Polskę dokumentu ratyfikacyjnego Konwencji (Nr 24) dotyczącej ubezpieczenia 
Da wypadek choroby pracowników, zatrudnionych w przemyśle i handlu oraz w gospodarstwach domowych, 

przyjętej w Genewie dnia 15 czerwca 1927 r. 

Podaje się mmeJszym do wiadomości, że zgodnie 
z art. 19 Konstytucji Międzynarodowej. Organizacji 
Pracy (Dz. U. R. P. z 1948 r.Nr 43, poz. 308) nastąpiło 

w Genewie dnia 29 września 1948 r. złożenie doku
mentu ratyfikacyjnego Konwencji (Nr 24) dotyczącej 
:ubezpieczenia na wypadek choroby pracowników, z'a-

trudnionych w przemyśle i handlu oraz w gospodar
stwach domowych, przyjętej na ID-ej sesji Konferencji 
Ogólnej Międzynarodowej I Organizacji Pracy dnia 
15 cz~rwca 1927 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: Z. Modzelewski 


